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Company are situated, as regards the pos- 
sible taking over of all or part of the instal- 
lations as well as the storage and control of 
radioactive wastes. 

PART VI 

Final Clauses. 

Article 33. 
Correspondence addressed to shareholders 

shall be forwarded by registered letter. 
Publication in the Moniteur Belge shall 

be deemed to be official notification by the 
Company of the matter published. 

In the case of any other matter to be 
published, the Board of Directors shall 
decide the means of publication and, if 
necessary, shall designate newspapers or 
other publications for this purpose. 

Article 34. 
Any amendment made to the present 

Statute shall be notified to the Government 
of the Headquarters State. 

Article 35. 
The present Statute shall come into force 

at the same time as the Convention. 

DONE in Paris, this twentieth day of 
December Nineteen Hundred and Fifty 
Seven, in the French, English, German, 
Italian and Dutch languages, in a single 
copy which shall remain deposited with the 
Secretary-General of the Organisation for 
European Economic Co-operation by whom 
certified copies will be communicated to all 
shareholders having subscribed to the pre- 
sent Statute. 

overtagelse af alle eller nogle af installa- 
tionerne samt oplagringen af og kontrollen 
med radioaktivt affald. 

SJETTE DEL 

Afsluttende bestemmelser. 

Artikel 33. 
Meddelelser til aktionærerne skal frem- 

sendes med anbefalet brev. 
Offentliggørelse i Moniteur Belge skal 

anses for officiel meddelelse fra Selskabet. 

For så vidt angår andre meddelelser skal 
bestyrelsen træffe bestemmelse om måden 
for offentliggørelse og skal om nødvendigt 
udpege aviser eller andre publikationer til 
dette formål. 

Artikel 34. 
Enhver ændring i nærværende statut skal 

meddeles regeringen i det land, hvori hoved- 
sædet er beliggende. 

Artikel 35. 
Nærværende statut skal træde i kraft 

samtidig med konventionen. 

Udfærdiget i Paris den tyvende december 
nitten hundrede og syv og halvtres på 
fransk, engelsk, tysk, italiensk og hollandsk 
i eet eksemplar, som skal deponeres hos 
generalsekretæren for Organisationen for 
Europæisk Økonomisk Samarbejde, der 
tilstiller samtlige aktionærer, som har under- 
tegnet nærværende statut, bekræftede kopier. 

(Samme underskrifter som under konventionen side 33). 


